
रात का गीत (1 मई) 

1 कुǐरिÛथयɉ 2:2 Èयɉͩक मɇ ने यह ठान ͧलया था ͩक तुàहारे बीच यीशु 

मसीह, वरन Đूस पर चढ़ाए हुए मसीह को छोड़ और ͩकसी बात को न 

जानूं।  

हम आपस ेͪवनती करते हɇ, भाइयɉ, ͩक जसैे- जैसे आप अपने सामने ससुमाचार के 

यगु मɅ रखी गई इस मǑहमा वालȣ आशा को मह×व देत ेहɇ, तब आप भरमान ेवालȣ 

आ×मा और शतैानɉ के उपदेशɉ पर ǒबलकुल भी Úयान न दɅ, जैसा कȧ Ĥǐेरत पौलसु 

1 तीमुͬ थयसु 4:1 वचन मɅ åयÈत करत ेहɇ -- "परÛत ुआ×मा èपçटता स ेकहता है 

ͩक आने वाल ेसमयɉ मɅ ͩकतन ेलोग भरमानेवालȣ आ×माओं, और दçुटा×माओं कȧ 

ͧश¢ाओं पर मन लगाकर ͪवæवास स े बहक जाएंगे"। लेͩ कन उस उɮदेæय कȧ 

Ǔनिæचतता के साथ, आप अपने इस ऊपरȣ बलुावे के ĤǓत गàभीर हɉ और उस एक 

उɮदेæय को अपन ेऊपर लाग ूकरɅ िजसके ͧलये आपको बलुाया गया है और शाहȣ 

याजक के संभाͪवत सदèय होन ेके नात ेइस काय[ को करन ेका ͪवशषेाͬधकार आपको 

ͧमला है। आइये हम भी ये नहȣं भलूɅ कȧ हम "ͪवͬचğ लोग" हɇ, नाम के ͧलए 

मसीǑहयɉ से िजसकȧ सÉंया बहुत है, उनस ेअलग हɇ, साथ हȣ साथ दǓुनया से भी 

अलग हɇ। हमारे पास ऊंची आशाएँ, ऊँच ेलêय और ऊँची मह×वाकां¢ायɅ हɇ और हमको 

परमæेवर कȧ गूढ़ चीज़ɉ के बारे मɅ èपçट अंतǺ[िçट है, Èयɉͩक हमको अपन ेपहले के 

अÛधकार मɅ से परमेæवर कȧ अɮभतु ÏयोǓत मɅ बलुाया गया है। और इस तरह से 

यǑद हम दǓुनया और नाम के मसीǑहयɉ से अलग हɇ -- िजनमɅ Ïयादातर दǓुनया कȧ 

आ×मा है, Èया आæचय[ है ͩक, यǑद हम उन सबɉ को हमारे साथ तालमेल मɅ नहȣ ं

पात ेहɇ, और या तो व ेहमको नज़र अÛदाज़ करते हɇ या हमारा ͪवरोध करते हɇ! 

`Z'16-307` R5970:1 (Hymn 313) आमीन 



रात का गीत (2 मई) 

यूहÛना 6:37 वह जो मेरे पास आएगा, उसे मɇ कभी न Ǔनकालूंगा।  

जैस ेहȣ समय कȧ सीमा समाÜत हो गई, परमæेवर ने कुरनेͧ लयसु को, जो कȧ एक 

Įɮधावान और पͪवğ और उदार åयिÈत था, ससुमाचार का सदेंश भेजकर, 

अÛयजाǓतयɉ कȧ ओर अपना समथ[न Ĥकट ͩकया। तब से परमæेवर का समथ[न 

उतना हȣ अÛयजाǓतयɉ के ͧलए खुल गया िजतना कȧ यहूǑदयɉ के ͧलए था -  "अलग 

करन ेवालȣ दȣवार को जो बीच मɅ थी, ढा Ǒदया।" अब अÛयजाǓतयɉ और यहूǑदयɉ 

दोनɉ को Ēहण करने कȧ समान शतɏ हɇ, याǓन यीश ु पर ͪवæवास और यीश ु के 

पदͬचÛहɉ पर चलने के ͧलए समप[ण। Ĥǐेरत पौलसु ने कुलिुèसयɉ 1 : 23 वचन मɅ 

जो कहा है ͩक "उस ससुमाचार का Ĥचार आकाश के नीच ेकȧ सारȣ सिृçट मɅ ͩकया 

गया", इस बात को हमɅ अÛयजाǓतयɉ मɅ ससुमाचार के Ĥचार का आरàभ होने के 

Ǻिçटकोण से देखना है। पौलसु के कहने का मतलब यह नहȣं था और न हȣ यह हो 

सकता था, कȧ ससुमाचार का Ĥचार सारȣ सिृçट मɅ ͩकया गया का मतलब है कȧ 

ससुमाचार का Ĥचार सब लोगɉ मɅ ͩकया गया। Èयɉͩक अभी तक, 2000 वषɟ के 

बाद भी, ससुमाचार का Ĥचार परूȣ मानवजाǓत मɅ नहȣ ंहुआ है। Ĥेǐरत पौलसु के कहन े

का सहȣ मतलब उस वचन मɅ यह था कȧ, ससुमाचार अब अĤǓतबंͬधत है, आकाश 

के नीच ेके हर Ĥाणी तक Ĥचार होन ेके ͧलए èवतंğ है, चाहे उसकȧ राçĚȣयता कोई 

भी हो - यह अब पहल ेकȧ तरह यहूǑदयɉ तक सीͧमत नहȣं है। अब, "िजस के सनुने 

के कान हɉ," वह राÏय के ससुमाचार को "सनु ले"। अब, जो कोई भी सनुता है और 

परमæेवर के अनĒुहपणू[ संदेश को èवीकार करन ेका ıदय रखता है, उस ेअपने शरȣर 

को मसीह के माÚयम स ेपरमेæवर के ͧलए एक जीͪवत, और पͪवğ, और परमेæवर 

को भावता हुआ बͧलदान करके चढ़ाना चाǑहए। `Z'12-294` R5101:1 (Hymn 

291) आमीन 



रात का गीत (3 मई) 

यहूÛना 7:16 मेरा उपदेश मेरा नहȣं, परÛतु मेरे भेजनेवाले का है।    

िजतन ेभी लोग परमेæवर के ĤǓतǓनͬध हɇ, उन सभी को अपने ͪवचार नहȣ ंबाटकर, 

केवल "परमæेवर के वचन" हȣ बांटन ेहɇ -- जैसा ͩक Ǔयम[याह 23:28 वचन मɅ बताया 

गया है -- यǑद ͩकसी भͪवçयɮवÈता न ेèवपन देखा हो, तो वह उस ेबताए, परÛत ु

िजस ͩकसी ने मेरा वचन सनुा हो तो वह मेरा वचन सÍचाई स ेसनुाए। जैसा ͩक 

यशायाह 8:20 वचन मɅ बताया गया है -- åयवèथा और ͬचतौनी हȣ कȧ चचा[ ͩकया 

करो! यǑद व ेलोग इस वचनɉ के अनुसार न बोलɅ तो Ǔनæचय उनके ͧलये पौ न 

फटेगी। जैसा ͩक 2 तीमुͬ थयसु 4:2 वचन मɅ बताया गया है -- त ूवचन को Ĥचार 

कर; समय और असमय तैयार रह, और यहाँ तक ͩक वचन का Ĥचार कर जब वह 

हमारे ͧलए सहूͧलयत नहȣ ंहो। जैसा ͩक इĦाǓनयɉ 4:12 वचन मɅ बताया गया है -- 

Èयɉͩक परमæेवर का वचन जीͪवत, और Ĥबल, और हर एक दोधारȣ तलवार से भी 

बहुत चोखा है, जैसा ͩक यहूÛना 17:17 वचन मɅ बताया गया है --  स×य के ɮवारा 

उÛहɅ पͪवğ कर: तेरा वचन स×य है, जैसा ͩक Ĥǐेरतɉ 4:13 वचन मɅ बताया गया है 

-- यह जाना ͩक ये अनपढ़ और साधारण मनçुय हɇ, तो अचàभा ͩकया; ͩफर उनको 

पहचाना, ͩक ये यीश ुके साथ रहे हɇ, इसͧलए जो लोग परमæेवर के ĤǓत वफादार 

और ͪवæवासी हɇ और उनके वचनɉ के ĤǓत वफादार हɇ, व ेलोग कभी भी बेतकुȧ बातɅ 

और अपनी मन गढ़Ûत बातɅ दǓुनया से नहȣं करɅगे, बिãक परमेæवर का सÛदेश और 

Ĥभ ुयीश ुकȧ गवाहȣ को हȣ ऐलान करɅगे -- उͬचत समय मɅ ससुमाचार, जो कȧ बड़ े

आनÛद का है, सभी लोगɉ तक पहँुचाया जायेगा, परमेæवर के Ǔनिæचत समय मɅ। 

`Z'06-57` R3726:6 (Hymn 22) आमीन 

 



रात का गीत (4 मई) 

भजन संǑहता 48.14 Èयɉͩक वह परमेæवर सदा सव[दा हमारा परमेæवर है, 

वह म×ृयु तक हमारȣ अगुवाई करेगा॥   

यह हमारȣ िजàमेवारȣ है ͩक हम अभी के समय मɅ सभी मामलɉ मɅ परमæेवर कȧ 

देन, उनकȧ Ǒदåय देखभाल और उनके माग[दश[न को खोजने, ताड़नाओ,ं कǑठनाइयɉ, 

और पǐर¢ाओं कȧ गमȸ मɅ परमेæवर के पास शरण लɅ, उनसे छाया लɅ, और दसूरे 

समय मɅ हमारȣ समझ को बढ़ाएं। अँधकार के मौसमɉ मɅ हम तरोताजा हɉ और यह 

Ǒदåय माग[दश[न हमारे ͧलए हȣ है, जब तक हम परमæेवर के सÍच ेआि×मक इİाएलȣ 

बनकर यरदन को पार करके èवगȸय कनान कȧ ओर बढ़ रहे हɇ, हमɅ परमæेवर के 

Ǒदåय देखभाल, Ǒदåय देनɉ और Ǒदåय माग[दश[न और सरु¢ा कȧ जǽरत पड़ती रहेगी। 

एक बार हम èवगȸय कनान पहंुच जाएँ, तब इनकȧ जǽरत नहȣं। धÛय हɇ व ेजो 

परमæेवर पर ͪवæवास मɅ जागे हुए हɇ और सतक[  हɇ, जो परमæेवर के समथ[न को 

समझ सकते हɇ, िजसे अभी दǓुनया नहȣ ंसमझ सकती, और िजनके Ǒदमाग कȧ सोच 

और नज़ǐरया सहȣ Ǒदशा मɅ है। व ेहȣ परमæेवर के समथ[न कȧ कदर कर सकते हɇ। 

`Z'07-155` R3997:3 (Hymn 87) आमीन 

 

रात का गीत (5 मई) 

भजन संǑहता 68:19 धÛय है Ĥभु, जो ĤǓतǑदन हमारा बोझ उठाता है; 

वहȣ हमारा उɮधारकता[ परमेæवर है।   

हमारे परमæेवर ͩकतन ेÜयारे और सवंेदनशील हɇ। ͩकतन ेबɮुͬधमान और शिÈतशालȣ 

हɇ। परमेæवर के वादे जो उनपर भरोसा रखते हɇ, उनके ͧलए कभी भी असफल नहȣ ं



होते हɇ। हम ये महससू करत ेहɇ ͩक, हमारे अÍछे होने के ͧलए ͩकए गए Ĥय×न और 

अÍछा करने के ͧलए ͩकए गए Ĥय×न हȣ अÈसर फल नहȣ ंलाते हɇ, Èयɉͩक हमारे 

बाहर का और अÛदर का ͪवरोधी बहुत हȣ शिÈतशालȣ है। लेͩ कन जब हम कमजोर 

होत ेहɇ, तभी हम अपनी मज़बरूȣ, लाचारȣ को महससू कर पाते हɇ, और हम ͩकतन े

अस¢म हɇ, यह जान पात ेहɇ, और तभी हम परमæेवर मɅ उनकȧ सामØय[ के ɮवारा 

मजबतू होते हɇ। तभी हम जान पाते हɇ ͩक, उनकȧ सामØय[ हमारȣ Ǔनब[लता मɅ ͧसɮध 

होती है। यह हकȧकत है ͩक, हम कमजोर हɇ, लाचार हɇ, पर ये हमɅ परमæेवर के Ĥेम 

और उनकȧ सामØय[ से अलग नहȣ ंकर सकती, जब हम उनकȧ मजȸ करन ेका परूा 

Ĥय×न  कर रहे होते हɇ; "परमæेवर को यह याद रहता है ͩक, मनçुय तो ͧमटटȣ हȣ 

है"। `Z'15-345` R5803:2 (Hymn 185) आमीन 

 

रात का गीत (6 मई) 

भजन संǑहता 116:7 हे मेरे Ĥाण तू अपने ͪवĮामèथान मɅ लौट आ; 

Èयɉͩक यहोवा ने तेरा उपकार ͩकया है॥   

इस पǐरपणू[ शािÛत का अनुभव करने के ͧलए हमारे पास ͪपता के Ĥेम पर और 

उनकȧ सदा बन ेरहने वालȣ ͪवæवसनीयता पर पÈका, कभी भी नहȣ ंडगमगान ेवाला 

ͪवæवास होना चाǑहए। जब हम तारɉ स ेभरे हुए आसमान को देखत ेहɇ, हम परमæेवर 

कȧ सामØय[ वालȣ शिÈत और मǑहमा को Ĥगट Ǿप मɅ अनुभव करते हɇ, लेͩ कन 

हमारा मन और ıदय, इस स ेबना और Ǒटका नहȣ ंरहता है; हम परमæेवर स ेकुछ 

उपहार भी पा सकत ेहɇ, परÛतु परमेæवर कȧ ͪवæवसनीयता के £ान के ǒबना हम नहȣ ं

जान सकत ेकȧ, ये उपहार हमɅ चोट पहँुचाने के ͧलये हमारे ͪवरोधी शतैान का जाल 

हɇ या परमेæवर स ेͧमल ेउपहार हɇ। पर यǑद हमारे पास ͪवæवास के ͧलए ये उͬचत 



नींव है, और यǑद हम हमारे ͪपता को उनके वचनɉ के ɮवारा जानना ͧसख जात ेहɇ 

(Èयɉͩक, यहȣ एक माğ तरȣका है, उनको जानने का), तभी हमɅ ͪपता परमæेवर पर 

Ǻढ़ भरोसा हो पाएगा। `Z'14-103` R5432:5 (Hymn 107) आमीन 

 

रात का गीत (7 मई) 

2 पतरस 1:16, 18 Èयɉͩक जब हम ने तुàहɅ अपने Ĥभु यीशु मसीह कȧ 

सामथ[ का और आगमन का समाचार Ǒदया था, तो वह चतुराई से गढ़ȣ 

हुई कहाǓनयɉ का अनुकरण नहȣं था वरन हम ने आप हȣ उसके Ĥताप को 

देखा था। तब हम उसके साथ पͪवğ पहाड़ पर थे और èवग[ से यहȣ वाणी 

आते सुनी। 

अभी के मसीहȣ अनुभव, Ĥǐेरतɉ के इस वचन के जैसे हȣ हो रहे हɇ। जो Ĥभ ुयीश ुके 

Ĥय×न और उ×साह स ेभरे चले ेहɇ, व ेउनके पीछे चलते हɇ, उÛहɅ Ĥभ ुयीश ुअपने 

साथ Ǿपांतरण वाल ेपहाड़ पर ऊपर आने को Ǔनमğंण देते हɇ। हमारȣ समझ कȧ आँखɅ 

खोल दȣ जाती है। हम अɮभतु चीज़Ʌ देखते हɇ -- परुानी बातɅ नयी रोशनी मɅ और 

नयी बातɉ को Ǒदन कȧ रोशनी मɅ होत ेदेखत ेहɇ, जैस-ेजैस ेव ेपरूȣ हो रहȣ हɇ। जो 

मसीहȣ चलेे आगे बढ़ चुके हɇ, व ेअपने èवामी कȧ अɮभतु ÏयोǓत, चमक के साथ 

देखत ेहɇ, जैस े- जैस ेव ेअपने गुǽ के साथ भाईचारे मɅ नज़दȣक आत ेहɇ और पͪवğ 

पहाड़ पर Ĥभ ुयीश ुऔर èवगȸय ͪपता के भी करȣब आते हɇ। काश, यहȣ हमारा भी 

धÛय अनुभव हो! èवगȸय जगहɉ पर हम भी मसीह के साथ बठैकर, आन ेवाल ेराÏय 

स ेजुड़ी बातɉ कȧ हम Ĥशंशा करɅ, न कȧ धरती कȧ वèतओुं कȧ बातɅ करɅ। `Z'11-

376` R4890:5 (Hymn 201) आमीन 



रात का गीत (8 मई) 

मरकुस 4:39 तब उसने उठकर आÛधी को डांटा, और पानी से कहा, 

“शाÛत रह, थम जा!” और आÛधी थम गई और बड़ा चैन हो गया। 

परमæेवर कȧ अनुमǓत से छोटȣ झÖुड के सदèयɉ पर, जो Ĥभ ुयीश ुके चेले हɇ, बहुत 

सी आँͬधया,ँ तफ़ूान आत ेहɇ। कभी-कभी परूा जीवन हȣ तूफ़ान स ेभरा हुआ होता है। 

हम कभी गुनगुनाते हɇ, "जब जीवन मɅ, तूफान Ǿपी मिुæकलɅ हɉ"। Ĥेǐरत अपनी 

ͩकताबɉ मɅ कहते हɇ: इĦाǓनयɉ 12:7,8 वचन मɅ -- यǑद वह िजसके जीवन मɅ ताड़ना, 

Èलेश, कǑठनाइयां, नहȣं है, तो उसके अÛदर परमæेवर के बÍच ेहोने के ͧलए सबतू 

कȧ कमी है, Èयɉͩक िजसके भागी सब होते हɇ, तुàहारȣ नहȣ ंहुई, तो तुम पğु नहȣं! 

यǑद हम परमेæवर के बÍच ेहɇ, तो हमारे जीवन मɅ Èलेश और पǐर¢ाओं का होना 

जǽरȣ है, Èयɉͩक Ĥेǐरत, कुलिुèसयɉ 1:12 वचन मɅ हमɅ बोलते हɇ -- ͪ पता का धÛयवाद 

करत ेरहो, िजसने हमɅ इस योÊय बनाया ͩक ÏयोǓत मɅ पͪवğ लोगɉ के साथ मीरास 

मɅ सहभागी हɉ। इन सभी अनुभवɉ मɅ, पǐर¢ा का इरादा, हमɅ परमæेवर के Ǔनकट 

लाना होता है, ताͩक हमɅ यह महससू हो सके ͩक हमɅ Ǒदåय छğछाया और देखभाल 

कȧ जǽरत है। और इसͧलए, इन तफ़ूान Ǿपी मिुæकलɉ के ɮवारा Ǔनæचय हȣ आशीष 

Ǔनकल कर आती है, चाहे सांसाǐरक आशीष ͧमले या आि×मक आशीष। `Z'13-150` 

R5239:2 (Hymn 106) आमीन 

 

रात का गीत (9 मई) 

1 राजाओ ं8:56 धÛय है यहोवा, िजसने ठȤक अपने कथन  के अनुसार 

अपनी Ĥजा इİाएल को ͪवĮाम Ǒदया है।  



हालाँͩ क पूरȣ सिृçट अपने पाप और दःुख के बोझ के तले दब कर कराह 

रहȣ है, संतɉ मɅ से कुछ लोग गा सकत ेहɇ, आनिÛदत हो सकत ेहɇ, यहा ँ

तक ͩक जीवन के सभी दखुɉ के बीच मɅ भी और तब भी जब वे पाप के 

पǐरणामɉ को दसूरɉ के साथ पूरȣ तरह से या यहाँ तक कȧ दसूरɉ से भी 

अͬधक बाँटते हɇ। उनके आनंद का रहèय दगुना है: (1) उÛहɉने परमेæवर 

के साथ मेल-ͧमलाप का अनुभव ͩकया है। (2) उÛहɉने अपनी इÍछा को 

परमेæवर कȧ इÍछा करने के ͧलये पूरȣ तरह से समͪप[त कर Ǒदया है। 

उÛहɉने इस नये ǐरæते को अपने उɮधारकता[ के माग[ पर ͪवæवास के ɮवारा 

ĤाÜत ͩकया है - Ĥभु यीशु के Ĥायिæचत के लहू पर ͪवæवास के ɮवारा। वे 

परमेæवर के ĤǓत समप[ण के इस "सकेत फाटक" और "सकेत माग[" के 

ɮवारा इस माग[ मɅ Ĥवेश करते हɇ - अपनी इÍछा का समप[ण करते हुए 

और अपनी सवȾƣम ¢मता के अनुसार Ǒदåय इÍछा को करने कȧ वाचा 

बाँधते हुए। R4892:5 (Hymn 186) आमीन 

 

रात का गीत (10 मई) 

1 कुǐरिÛथयɉ 3:16 Èया तुम नहȣं जानते ͩक तुम परमेæवर का मिÛदर 

हो, और परमेæवर का आ×मा तुम मɅ वास करता है?  

कलȣͧसया के संबंध मɅ मǑंदर के ͬचğ का उपयोग ͪवͧभÛन Ǿप से ͩकया जाता है। 

Ĥ×येक मसीहȣ को, जब वह आ×मा से उ×पÛन हो जाता है, उसे पͪवğ आ×मा का 

एक मिÛदर कहकर बलुाया जाता है। संतɉ कȧ Ĥ×येक सभा को भी परमæेवर का 



मǑंदर माना जा सकता है। और जब कलȣͧसया के सभी सदèय èवगȸय िèथǓत मɅ 

इकɪठे कर ͧलये जायɅगे, तब व ेभी परमæेवर के मिÛदर हɉगे िजसमɅ परमæेवर उनमɅ 

वास करɅगे। एक दसूरे ͬचğ के अनुसार, Ĥ×येक मसीहȣ भͪवçय के उस महान मिÛदर 

कȧ तैयारȣ के ͧलए एक जीͪवत प×थर है, िजस ेअभी के समय मɅ तराशा और 

चमकाया जा रहा है, ताͩक वह इस मिÛदर मɅ अपनी जगह के ͧलये तैयार हो सके। 

यहाँ पर ͪवचार यह है कȧ, जैसे परुाने समय मɅ परमेæवर को तàब ूमɅ उसके अǓत 

पͪवğ èथान मɅ शकȧना कȧ रोशनी से दशा[या गया था, और जब यǾशलेम मɅ 

परमæेवर मिÛदर बनाया गया तब भी उनकȧ उपिèथǓत को दशा[या गया था, उसी 

Ĥकार अभी के समय मɅ परमæेवर कȧ आ×मा उन सबमɅ वास करती है, जो उनकȧ 

आ×मा से उ×पÛन हुए हɇ, और आगे जाकर उन सब मɅ परमæेवर वास करɅगे जो 

आ×मा से उ×पÛन होने के अनुसार उस आि×मक अवèथा से तालमले रखते हुए Ĥभ ु

के Ĥेम मɅ बन े हुए इस माग[ मɅ चलते हɇ। `Z'16-14` R5831:5 (Hymn 332) 

आमीन 

 

रात का गीत (11 मई) 

Ĥेǐरतɉ 20:35 लेने से देना धÛय है॥   

हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह दसूरɉ के Ǒहत के ͧलए खुद स ेइनकार करने का सबसे महान 

उदाहरण हɇ। व ेअपने सभी मǑहमा और आदर के साथ आि×मक èवभाव मɅ धनी थे। 

व ेधनी होकर भी हमारे ͧलये कंगाल हो गये, उÛहɉन ेमनçुय का èवभाव धारण 

ͩकया, ताͩक व ेपरूȣ मानवजाǓत को छुटकारा Ǒदला सकɅ । इसी के ͧलए उÛहɉन ेअपना 

जीवन कलवारȣ के Đूस पर बͧलदान कर Ǒदया, ताͩक उनके बͧलदान के ɮवारा हम 

धनी हो जाएँ -- परमæेवर के Ǒदåय समथ[न और Ǒदåय अनĒुहɉ के धन को मसीह 



के ɮवारा पायɅ -- यहाँ तक कȧ उनके साथ साँझा - वाǐरस हɉ, जो कȧ परमेæवर के 

दाǑहन ेऔर जा कर उतने ऊँच ेपद पर बठै गए हɇ। पर उनके साथ सांझा वाǐरस 

बनने के ͧलए, हमɅ उनके जैसा होने के ͧलये, वचनɉ कȧ पढ़ाई करनी है, ताͩक हम 

उनकȧ आ×मा को पा सकɅ  और दसूरɉ के साथ वो बाँट पाएं, जो Ĥभ ुन ेहमारे साथ 

बाँटा है, चाहे वो सासंाǐरक अनĒुह हो या आि×मक अनĒुह -- उदाहरण के ͧलये, 

जैसी पǐरिèथǓतया ंहɉ उसके अनुसार, दसूरɉ (ͪवशषेकर ͪवæवास के घराने) के साथ 

सांसाǐरक या आि×मक Ǿप स े भोजन या वèğ बाँटना। `Z'16-219` R5927:6 

(Hymn 191) आमीन 

 

रात का गीत (12 मई) 

इĦाǓनयɉ 2:3 तो हम लोग ऐसे बड़े उɮधार से ǓनिæचÛत रहकर कैसे बच 

सकत ेहɇ? िजसकȧ चचा[ पहले पहल Ĥभु के ɮवारा हुई।    

न हȣ ͧसफ[ , हमारȣ इस दौड़ मɅ न कोई अनÛत जीवन था, और न हȣ उस अनÛत 

जीवन को ĤाÜत करने कȧ आशा थी, बजाये Ĥभ ुयीश ुके ɮवारा, पर परूाने Ǔनयम मɅ 

जीतने भी वादे ͩकए गए थे, व े सब Ĥभ ु यीश ु के Ĥायिæचत के काय[ के ǒबना 

शिÈतहȣन होते, और जब तक Ĥभ ुयीश ुमनçुय के Ǿप मɅ आए नहȣं, तब तक हमɅ 

यह £ात नहȣ ं हुआ था ͩक, हमारे ͧलए छुटकारा कैसे परूा होना था। वाकई मɅ 

परमæेवर ने छाया मɅ, ͪवͧभÛन Ĥकार के Ĥावधान ͩकये थे, बहुत सारे बͧलदानɉ के 

ɮवारा, जो इस तØय का Ĥमाण देता है ͩक, लहू बहाए ǒबना पाप से कोई छुटकारा 

नहȣं ͧमल सकता; पर इन चीज़ɉ को तब तक हम नहȣ ंसमझ पाए जब तक Ĥभ ु

यीश,ु असͧलयत मɅ मनçुय के Ǿप मɅ नहȣं आए। ͩफर उÛहɉन ेजीवन और अमरता 

पर रोशनी डालȣ -- दǓुनया के ͧलए जीवन, अनÛत जीवन जो हज़ार साल के राÏय 



मɅ, सबको ͧमलेगा -- अमरता उनकȧ कलȣͧसया को ͧमलेगी, जो उनकȧ दãुहन है, 

परमæेवर कȧ छोटȣ झÖुड है और Ĥभ ुयीश ुके साथ साँझा -- वाǐरस है। इन सब 

चीज़ɉ के बारे मɅ पहल ेरोशनी नहȣं ͧमलȣ थी; इनको धुंधल ेǾप मɅ देखा गया था और 

इनका अèपçट Ǿप स ेवण[न ͩकया गया था, लेͩ कन ये हमारे महान ͧश¢क के 

ɮवारा, हमारे सामने उɮधार के ͧलए एक उदाहरण रखा, िजसको परमेæवर न ेĤभ ु

यीश ुके ɮवारा हमको Ǒदया। परमæेवर का धÛयवाद कȧिजए ͩक, हम ıदय स ेहोठɉ 

के ɮवारा परमæेवर कȧ Ĥशंसा Ïयादा से Ïयादा कर पा रहे हɇ, िजÛहɉन े हमको 

अÛधकार मɅ स ेउनकȧ अɮभतु ÏयोǓत मɅ लाया है। Ĥभ ुयीश ुपर ͪवæवास के ɮवारा 

हȣ, हमको ये माना जाता है ͩक, हम जी उठकर नए जीवन कȧ चाल चल पा रहɅ हɇ, 

और Ĥभ ुऔर परमेæवर के ɮवारा हȣ हमɅ उनकȧ सामØय[ के ɮवारा िजलाया जायेगा, 

ताͩक हम Ĥभ ुयीश ुजैसा हो पाएं और उनकȧ मǑहमा, आदर और अमरता मɅ सहभागी 

हो पाएं। `Z'06-186` R3795:5 (Hymn 255) आमीन 

 

रात का गीत (13 मई) 

भजन संǑहता 119:66 मुझ ेभलȣ ͪववेक- शिÈत और £ान दे।   

Ĥभ ुयीश ुमसीह का कोई भी चेला इतने अÍछे स ेउÛनǓत नहȣ ंकर पाया है ͩक, वह 

खुद स ेये यह कह सके ͩक, मझु ेÛयाय और Ĥेम के मामलɉ मɅ और आदेशɉ कȧ 

जǽरत नहȣ ंहै, पर मेरे भाई को इसकȧ जǽरत है। और हमारे सब अनुभवɉ मɅ जो 

हमारा अपने भाईयɉ के साथ होता है, जहा ँपर हमारा भाई हमको दोषी Ĥतीत होता 

है, तो आइये हम अपने को कहɅ, यहा ँमरेा भाई है िजसके पास सàभवतः मझुस े

अͬधक असुͪ वधाएँ थी। यह भी मसीह मɅ आ×मा के अनुसार मेरा भाई है। ऐसा Ĥतीत 

होता है ͩक, ये कुछ गलत कर रहा है, पर मɇ इसके साथ सहानभुǓूत Ĥकट करता हँू, 



Èयɉͩक सàभवतः इस ेनहȣ ंपता है कȧ, इसकȧ ͩĐयाएं गलत हɇ। या मɇ खुद भी गलत 

हो सकता हँू। यǑद उसने मामले को मेरे Ǻिçटकोण से देखा होता, तो वह अलग 

तरȣके स ेåयवहार करता। मɇ उसका Ûयाय नहȣ ंकǾँगा, बिãक उस ेसव[शिÈतमान 

परमæेवर के हाथɉ मɅ सɋप दूँगा, िजनका Ûयाय अचकू है और Ûयाय उÛहȣ ंका है। 

`Z'15-7` R5604:2 (Hymn 154) आमीन 

 

रात का गीत (14 मई) 

2 कुǐरिÛथयɉ 5:19 अथा[त परमेæवर ने मसीह मɅ होकर अपने साथ संसार 
का मेल-ͧमलाप कर ͧलया, और उनके अपराधɉ का दोष उन पर नहȣं 
लगाया, और उस ने मेल-ͧमलाप का वचन हमɅ सɋप Ǒदया है।   
मसीह न ेउन सभी के ͧलए जो ससुमाचार के यगु मɅ उनके हो जात ेहɇ, åयवèथा  

का पालन ͩकया और Ǒदåय Ûयाय को सतंçुट ͩकया; और मसीह के बͧलदान का 

मãूय उन सब पर डाला जाता है िजÛहोनɅ अपने ıदय मɅ åयवèथा का पालन ͩकया 

है, लेͩ कन शारȣǐरक Ǿप से परूȣ तरह स ेइसका पालन अपने पाप मɅ ͬगरे हुये शरȣर 

कȧ कमजोǐरयɉ के कारण नहȣ ंकर पात ेहɇ, Èयɉͩक व ेइस शरȣर को वश मɅ नहȣ ंरख 

पात ेहɇ। और इसीͧलये Ĥेǐरत पौलसु कहत ेहɇ कȧ åयवèथा कȧ ͪवͬध हम मɅ जो शरȣर 

के अनुसार नहȣं वरन आ×मा के अनुसार चलते हɇ, परूȣ कȧ जाती है। सबसे पहले, 

Ĥभ ुयीश ूके बͧलदान का मãूय हमारȣ नæवर देहɉ, याǓन इस शरȣर पर डाला जाता 

है, और इस Ĥकार स ेहमारे उɮधारकता[ हमारȣ èवभाͪवक अपǐरपणू[ताओं को ढक 

देते हɇ। दसूरा, Èयɉͩक यह देह इस Ĥकार से भिÈत पणू[ होकर, धमȸ ठहरकर, 

बͧलदान कȧ जाती है, इसीͧलये Ĥभ ुयीश ुहमको मानवजाǓत के Ǿप मɅ मरा हुआ 

मानते हɇ। इसके बाद हमɅ एक नए आि×मक èवभाव मɅ उ×पÛन ͩकया जाता है। 



इसके बाद से हमारा यह नæवर शरȣर नई सिृçट कȧ देह के Ǿप मɅ माना जाता है, 

अब स ेमनçुय कȧ देह नहȣ ंमाना जाता है; Èयɉͩक मानवीय देह का बͧलदान कर 

Ǒदया गया था। वाèतव मɅ इस देह को नई सिृçट का दास होने के ͧलये िजलाया 

गया है। लेͩ कन हम वाèतव मɅ हम अब तक मनçुय हɇ, इसीͧलए इस देह को 

धाͧम[कता कȧ चɮदर ͧमलना आवæयक है, िजसे हमको वत[मान जीवन के अतं तक 

पहने रहना है। यह चɮदर हमɅ हमारे र¢क Ĥभ ुयीश ुमसीह देते हɇ। `Z'16-198` 

R5918:3 (Hymn 54) आमीन 

 

रात का गीत (15 मई) 

åयवèथाͪववरण 5:9 मɇ तेरा परमेæवर यहोवा जलन रखनेवाला ईæवर हंू।   

यǑद मनçुय परमेæवर कȧ तरह, इस वचन के Ĥकार अपनी घणृा और जलन रखे, 

तब यह ǒबलकुल उͬचत होगा। हमɅ भी, जसैा परमæेवर करते हɇ, पाप से घणृा करनी 

है, लेͩ कन पापी स ेनहȣं। परमेæवर कȧ जलन Ûयायोͬचत है और यह Ǔनिæचत Ǿप स े

पापी के ͧलये उͬचत सजा लेकर आती है। परमæेवर हमसे कहते हɇ ͩक, जब हमारे 

पास दसूरे ईæवर हɉ, तो हमɅ अवæय परमæेवर को जलन रखने वाला समझना है; 

लेͩ कन जलन तब अनपुयÈुत होता है, जब ये जलन हमारे अÛदर कड़वाहट और उसी 

तरह के अÛय गुणɉ को पदैा करे, िजसकȧ ओर, ͬगरे हुए मनçुय का मन जाता है। 

जब परमæेवर अपने आप को, एक जलन करने वाल ेपरमæेवर के Ǿप मɅ बतात ेहɇ, 

तो उनका मतलब होता है ͩक, वे हमɅ ये समझाना चाहते हɇ ͩक, वे चाहते हɇ ͩक 

हमारा परूा Ĥेम, लगाव, परूा ͪवæवास, परूा भरोसा, Ĥभ ुयीश ुके ɮवारा उनपर होना 

चाǑहए। परमæेवर चाहते हɇ ͩक हमारȣ इÍछा उनकȧ इÍछा के साथ परूȣ तरह से मेल 

रखे, ताͩक हमारे जीवन के सभी मामलɉ मɅ उनकȧ इÍछा सवȾƣम हो। इसे 



सव[शिÈतमान परमæेवर कȧ ओर स ेèवाथ[ नहȣं माना जाना चाǑहए; Èयɉͩक यह, 

उनके वश मɅ ͩकये गए Ĥावधानɉ के अÛतग[त, उनके अपने Ĥाͨणयɉ के ͧलए सबस े

बड़ी खुशी लाता है, वत[मान जीवन के कत[åयɉ और मामलɉ मɅ सबसे बड़ी सफलता 

लाता है, उÛहɅ उन आशीषɉ के ͧलए परूȣ तरह से तैयार करता है, िजन आशीषɉ को 

परमæेवर न ेउनके ͧलये तैयार कȧ है, और िजसका उÛहɉन ेउन लोगɉ से वादा ͩकया 

है जो परमæेवर स ेĤेम करत ेहɇ। `Z'11-93` R4789:2 (Hymn Appendix B) 

आमीन 

 

रात का गीत (16 मई) 

इͩफͧसयɉ 4:26 सूय[ अèत होने तक तुàहारा Đोध न रहे।  

उƣेिजत होने का कारण चाहे जो भी हो, हमɅ यह देखना चाǑहए ͩक मामला 

जãद से जãद सुलझ जाए। Đोध या कोप को बनाये नहȣं रखना चाǑहए 

और न हȣ उसको पोषण देना चाǑहए; Èयɉͩक ऐसा करने से एक èथायी 

कड़वाहट और घणृा का पैदा होना सुǓनिæचत है। Đोध शÞद इतना मजबूत 

नहȣं लगता िजतना ͩक कोप या ĤचÖड Đोध। एक अपǐरपूण[, पाप मɅ ͬगरे 

हुए मनुçय के अंदर का कोप या ĤचÖड Đोध, गहरा, Ǻढ़, और लàबे समय 

से बने रहने वाला Đोध Ĥतीत होता है, जो कȧ आĐोशपूण[, ĤǓतशोधी होता 

है। ͩकसी कȧ Ǔनदंा या बुराई करना एक अͬधक पǐरçकृत, अͬधक सूêम 

मामला है, जो कȧ अͬधक कपटपूण[, अͬधक दभुा[वनापूण[ है। कई लोग 

चǐरğ मɅ इतने कमजोर हो जाते हɇ, इतने असंतुͧलत हो जाते हɇ, ͩक उÛहɅ 



अपने दैǓनक जीवन मɅ सुनहरे Ǔनयम के उͬचत अनुĤयोग का एहसास हȣ 

नहȣं होता है। वे दसूरɉ के बारे मɅ वैसी बातɅ करत ेहɇ िजसे वे अपने बारे 

मɅ सुनना पसंद नहȣं करɅगे। वे दसूरɉ के साथ ऐसा åयवहार करते हɇ जैसा 

बता[व वे खुद के ͧलये पसंद नहȣं करɅगे। ऐसे सभी आचरणɉ को Ĥभु के 

बÍचɉ को अपने से दरू रखना चाǑहए, िजÛहɉने परमेæवर कȧ पͪवğ वाचा 

को अपने ऊपर ले ͧलया है और जो परमेæवर के राजदतू होने का दावा 

करत ेहɇ। `Z'16-312` R5974:1 (Hymn 267) आमीन 

 

रात का गीत (17 मई) 

2 कुǐरिÛथयɉ 4:18 हम तो देखी हुई वèतुओ ंको नहȣं परÛतु अनदेखी 
वèतुओ ंको देखते रहत ेहɇ; Èयɉͩक देखी हुई वèतुएं थोड़ ेहȣ Ǒदन कȧ हɇ, 
परÛतु अनदेखी वèतुएं सदा बनी रहती हɇ।   
इस वचन का Èया मतलब है? इसका मतलब यहȣ है कȧ, Ĥǐेरत पौलसु को आि×मक 

Ǻिçट ͧमलȣ थी। उÛहɉन ेवाèतव मɅ धरती कȧ लालसाओं को देखा था, पर Èयɉͩक 

उनको ये आि×मक Ǻिçट ͧमलȣ थी, इसके कारण, धरती कȧ लालसाएँ उनको अपनी 

ओर आकͪष[त नहȣ ंकर पाɃ -- वे अनदेखी वèतओुं को देखते रहते थे। उÛहɉन े

ͪवæवास कȧ आँखɉ से èवगȸय ͪपता को देखा था, मǑहमा मɅ पहंुच ेहुए Ĥभ ुयीश ुको 

देखा था, èवगȸय èवग[दतूɉ को देखा था, परमæेवर के आने वाले राÏय कȧ मǑहमा, 

आदर और अमरता को देखा था। ͪवæवास के ɮवारा हȣ उÛहɉन,े परमेæवर के हज़ार 

साल वाल ेराÏय को अपने सामने फैलते देखा था, और Ǒदåय ǓनमÛğण को सनुा 

था, ताͩक इस राÏय के व ेवाǐरस हो सकɅ , हमारे èवामी और उɮधारकता[ के साथ 



साँझा वाǐरस हो सकɅ । उÛहɉन ेइस Ǒदåय ǓनमÛğण को èवीकार ͩकया था। उÛहɉन े

हमारे èवामी के पताका के नीच ेखुद को भतȸ ͩकया था; और उÛहɉन ेये महससू 

ͩकया था ͩक, दǓुनया मɅ बाकȧ सभी चीज़ɉ का इन अनÛत चीज़ɉ कȧ तुलना मɅ वाèतव 

मɅ कोई मãूय नहȣ ंहै, िजसका परमæेवर न ेवादा ͩकया था। उनका ͪवæवास परमæेवर 

के वचन मɅ था। `Z'16-266` R5951:6 (Hymn 133) आमीन 

 

रात का गीत (18 मई)  

इĦाǓनयɉ 7:25 इसी ͧलये जो उसके ɮवारा परमेæवर के पास आते हɇ, वह 
उन का पूरा पूरा उɮधार कर सकता है, Èयɉͩक वह उनके ͧलये ͪवनती 
करने को सव[दा जीͪवत है।   
पूरे ससुमाचार युग के दौरान, परमेæवर के लोगɉ ने ͪवæवास कȧ आँखɉ से महान 

महायाजक को अपने वकȧल के Ǿप मɅ देखा है, जो इनके ͧलये ͪवनती करने 

को सव[दा जीͪवत है। यɮयͪप Ĥभ ुयीश ुने अपने दसूरे आगमन के ͧलए ͪपता 

के समय का इंतजार ͩकया ताͩक व ेअपने बहुत हȣ बड़ ेऔर बहुमãूय आि×मक 

वादɉ और आशीषɉ को अपनी कलȣͧसया को दे सकɅ , और वादे के अनुसार ससंार 

को सधुार से सàबंͬधत आशीषɅ दे सकɅ , िजनके बारे मɅ, "अपने पͪवğ 

भͪवçयɮवÈताओं के ɮवारा जो जगत के आǑद से थे", पहले से हȣ कहा था। 

लेͩकन वाèतͪवक आशीषɉ के ͧमलने से पहले हȣ, ͪवæवास के ɮवारा, वे सभी 

जो Ĥभ ुयीशु के भाइयɉ मɅ ͬगने जाते हɇ, उनके चेले हɇ, उनके पदͬचÛहɉ पर 

चल रहे हɇ, और Ĥभ ुयीश ुके सहयोग और माग[दश[न के ɮवारा अपने बͧलदान 

को पूरा करने कȧ कोͧशश कर रहɅ हɇ, जसेै कȧ Ĥभ ुयीशु ने अपना बͧलदान परूा 

ͩकया, व ेसभी लोग ये महससू करते हɇ कȧ, परमæेवर  कȧ नज़र मɅ व ेअजनबी 



और अनजान नहȣं हɇ, पर परमेæवर उनको Ĥ×य¢ Ǿप मɅ नहȣ,ं बिãक अĤ×य¢ 

Ǿप मɅ, Ĥभ ुयीशु के ɮवारा èवीकार करते हɇ - जो कȧ हमारे ǒबचवई हɇ, हमारे 

वकȧल हɇ, और केवल िजनके ɮवारा हȣ हम ͪपता के सामने जा सकते हɇ और 

उनसे उनका कोई समथ[न मांग सकते हɇ या उनके समथ[न कȧ उàमीद कर 

सकते हɇ। `Z'01-182` R2823:4 (Hymn 258) आमीन 

 

रात का गीत (19 मई) 

मƣी 5:16 उसी Ĥकार तुàहारा उिजयाला मनुçयɉ के सामने चमके ͩक वे 
तुàहारे भले कामɉ को देखकर तुàहारे ͪपता कȧ, जो èवग[ मɅ हɇ, बड़ाई करɅ।   
इस वचन मɅ कुछ भी Ǔनिæचत नहȣ ंहै ͩक दǓुनया या तो हमारे Ĥभ ुयीश ुसे 

या उनके चेलɉ से ͧमले सदेंश को Ēहण करेगी। ͩफर भी, हमɅ अपने उिजयाले 

को चमकने देना है, Èयɉͩक Ĥभ ुयीशु ने भी अपने उिजयाले को चमकने Ǒदया 

था, हालांͩक अÛधकार ने उसे Ēहण न ͩकया। ऐसा लगता है ͩक जबͩक कुछ 

लोग Ĥकाश का ͪवरोध करते हɇ Èयɉͩक उनके कम[ बुरे हɇ, ͩफर भी कुछ अÛय 

लोग हɇ, िजनके ɮवारा इस सदेंश को अलग-अलग तरȣके से Ēहण ͩकया जाता 

है। इसͧलए हमɅ "अपने उिजयाले को मनुçयɉ के सामने चमकने देना है ताͩक 

वे हमारे भले कामɉ को देख सकɅ " - चाहे वे इन कायɟ को ठȤक से Ēहण करɅ 

या इनकȧ बुराई करɅ। कुछ इन कायɟ कȧ सराहना कर सकते हɇ और इÛहɅ देख 

सकते हɇ। िजन लोगɉ ने हमारे Ĥभ ुका ͪवरोध ͩकया, व ेआम लोगɉ मɅ से नहȣ ं

थे, बिãक उन लोगɉ मɅ से थे, जो ͪवशषे Ǿप से परमेæवर के लोग होने का 

दावा करते थे, सदकूȧ और फ़ारसी, जो अपने èवयं के माÛयता ĤाÜत मानकɉ 



पर खरे नहȣं उतर रहे थे। ये Ĥभ ुयीशु के उपदेशɉ मɅ अपने ͧलये फटकार 

महससू ͩकया करते थे। उÛहɉने महससू ͩकया था ͩक यीशु के उपदेश उÍच 

कोǑट के थे। `Z'11-23` R4746:3 (Hymn 45) आमीन 

 

रात का गीत (20 मई) 

कुलुिèसयɉ 3:9,10 तुम ने पुराने मनुçय×व को उसके कामɉ समेत उतार 
डाला है; और नए मनुçय×व को पहन ͧलया है जो अपने सजृनहार के 
èवǾप के अनुसार £ान ĤाÜत करने के ͧलये नया बनता जाता है।   
£ान के माÚयम से, साथ हȣ साथ £ान मɅ, नई सिृçट को नए ͧसरे से बनाया 

गया है या तरोताजा ͩकया गया है, रचा गया है, मजबूत बनाया गया है। इस 

ससंार का £ान परमेæवर के सामने मखू[ता है। पुराने मन के पास जो था वह 

इस ससंार का £ान था। नई सिृçट जो ĤाÜत करती है वह परमेæवर का £ान 

है। नए मन कȧ ͪवͧभÛन शिÈतयɉ मɅ बढ़ोतरȣ होना धीरे - धीरे होनेवाला काय[ 

है, जो £ान पर Ǔनभ[र करता है। नई इÍछा के साथ ͧमलकर £ान ऊजा[ 

देनेवालȣ और मजबतूी देनेवालȣ सामØय[ बन जाता है, और उन अवसरɉ को 

ढँूढता है िजनके ɮवारा नई सिृçट अपने उɮदेæय को पूरा कर सकती है। यह 

वह £ान है जो ऊपर से आता है। यह £ान केवल यह जानना नहȣ ं है ͩक 

बाइबल मɅ ͩकतने अÚयाय हɇ, और न हȣ बाइबल मɅ ͩकतने वचन हɇ और उÛहɅ 

बताने मɅ स¢म होना; बिãक जीवन मɅ परमेæवर के ͪवͧभÛन Ĥावधानɉ के 

ɮवारा, परमेæवर के बारे मɅ ऐसा £ान ĤाÜत करना है, ͩक उनकȧ इÍछा को 

èपçट Ǿप से जान पाना हȣ, आ£ापालन करने के ͧलये पया[Üत हो। हमारा £ान 



उस अनुपात मɅ बढ़ता जाता है, िजस अनुपात मɅ हम उन चीजɉ को Úयान देते 

हɇ जो परमेæवर ने कहȣ हɇ; िजस अनुपात मɅ हम ऊपर कȧ चीज़ɉ पर अपना 

Úयान लगाते हɇ न ͩक धरती कȧ चीज़ɉ पर। `Z'11-381` R4894:6 (Hymn 

81) आमीन 

 

रात का गीत (21 मई) 

Ĥेǐरतɉ 10:43 जो कोई उस पर ͪवæवास करेगा, उसको उसके नाम के 
ɮवारा पापɉ कȧ ¢मा ͧमलेगी॥    
हमारे पापɉ कȧ ¢मा के ɮवारा और पापɉ को ढक Ǒदये जान े के ɮवारा हȣ हम 

परमæेवर के पास जा सकत ेहɇ; और Ĥभ ुयीश ुमसीह के बहुमãूय लहू मɅ ͪवæवास 

करन ेके अलावा कोई और माÚयम नहȣ ंहै इन पापɉ को ढकन ेका। इसͧलए, उɮधार 

पान ेके सभी सझुाव, Ĥभ ुयीश ुपर ͪवæवास के ǒबना, मǓूत[पजूक कȧ अ£ानता के 

ɮवारा उɮधार पाने के सभी सझुाव, Ĥभ ुयीश ुके बारे मɅ बीते हुए समय के सभी 

£ान को न जानने कȧ आवæयकता के सभी सझुाव, सभी सझुाव ͩक, मसीह कȧ 

धाͧम[कता कȧ आ×मा को पहचानना हȣ काफȧ है, Ĥभ ुयीश,ु जो कȧ परमेæवर के 

ɮवारा ǓनयÈुत ͩकये गए "उस नई वाचा के बीचवई हɇ", उनके ǒबना परमæेवर के 

साथ तालमेल मɅ आने के सभी सझुाव, ऊपर के वचनɉ के ɮवारा परूȣ तरह स ेǓनदंा 

ĤाÜत करते हɇ। परमæेवर कȧ परूȣ योजना न केवल उनके Ǒदåय Ûयाय, £ान, Ĥेम 

और उनकȧ सामØय[ का आदर करती है, बिãक इसी तरह से Ĥभ ुयीश ुको उसी आदर 

के साथ èथाͪपत करती है, जो ͪपता के पास पहँुचाने का एकमाğ माग[ हɇ। और 

केवल Ĥभ ुयीश ुके ɮवारा हȣ, कोई भी अनÛत जीवन को ĤाÜत कर सकता है। इन 

सीमाओं को देखते हुए, पͪवğशाèğ के वचन हमɅ ͩकतना आæवासन और आराम देत े



हɇ, ͩक हमारȣ जाǓत के Ïयादातर लोगɉ के ͧलये £ान का समय और इसͧलए, हज़ार 

साल के राÏय के दौरान अनÛत जीवन के ͧलये परखे जाने का समय भͪवçय मɅ 

है।`Z'02-122` R2997:4 (Hymn 103) आमीन 

 

रात का गीत (22 मई) 

इĦाǓनयɉ 12:1 इस कारण जब ͩक गवाहɉ का ऐसा बड़ा बादल हम को 
घेरे हुए है, तो आओ, हर एक रोकने वालȣ वèतु, और उलझाने वाले पाप 
को दरू कर के, वह दौड़ िजसमɅ हमɅ दौड़ना है, धीरज से दौड़Ʌ।   
इस दौड़ के मदैान मɅ, सकेत माग[ मɅ उÛनǓत के सàबÛध मɅ हर एक को दसूरɉ 

कȧ जांच करने के बजाय, èवयं कȧ जांच करनी चाǑहए; Èयɉͩक Ĥभ ुको छोड़कर, 

ͩकसी दसूरे कȧ तुलना मɅ हममɅ से Ĥ×येक अपने èवय ंकȧ ǿदय िèथǓत और 

अपने èवयं के शरȣर कȧ कमजोǐरयɉ को बेहतर जानते हɇ। आइये हममɅ से 

Ĥ×येक यह Úयान दɅ कȧ इस दौड़ के मदैान मɅ वो कहा ँहै, इस बात से आनिÛदत 

होते हुए कȧ वह अभी भी दौड़ मɅ है; इस Ĥकार से बुलाये जाने को और दौड़ 

मɅ Ĥवेश करने के ͪवशषेाͬधकार को एक बड़ा ͪवशषेाͬधकार मानते हुए। अगर 

हमɅ पता चलता है ͩक हमने Ĥेम के ͬचÛह के पहले पड़ाव के अंक को पार कर 

ͧलया है, तो हम खशुी मनाए ंऔर आगे बढ़Ʌ। यǑद हम पात ेहɇ ͩक हमने Ĥेम 

के ͬचÛह के दसूरे पड़ाव को भी पार कर कर चुके हɇ, तो हम और अͬधक 

आनिÛदत हɉ, लेͩकन हमारे दौड़ने मɅ कमी न करɅ। यǑद हम पाते हɇ ͩक हमने 

तीसरे पड़ाव को पार कर ͧलया है तो हम ठȤक से, और अͬधक आनिÛदत हो 

सकते हɇ, और जोश के साथ आगे कȧ ओर बढ़ सकते हɇ; और अगर हम पणू[ 



Ĥेम के चौथे Ǔनशान को ĤाÜत कर चुके हɇ, िजसमɅ दæुमन भी शाͧमल हɇ, तो 

हमारे पास वाèतव मɅ बहुत आनिÛदत होने का कारण है। इनाम हमारा है, 

अगर हम ͪवæवासी बने रहɅ। लेͩकन, जैसा कȧ Ĥेǐरत कहते हɇ, "परमेæवर के 

सारे हͬथयार बांधकर - सब कुछ पूरा करके िèथर खड़ ेरहो"; उन ͪवͧभÛन 

परȣ¢ाओ ंके सामने खड़ ेरहो जो चौथे पड़ाव को पार करने के बाद तुàहɅ इस 

दौड़ और उस Ǔनशाने से दरू हटाने के ͧलये तुम पर आएँगी, इससे पहले कȧ 

हमारे महान Ǔनरȣ¢क और हमɅ इनाम देनेवाले हमारे Ĥभ ुहमसे कहɅ, "धÛय हे 

अÍछे और ͪवæवासयोÊय दास, अपने èवामी के आनÛद मɅ सहभागी हो।" 

`Z'01-10` R2755:5 (Hymn 164) आमीन  

 

रात का गीत (23 मई) 

रोͧमयो 4:7 धÛय वे हɇ, िजन के अधम[ ¢मा हुए, और िजन के पाप ढांपे 
गए।  
इस ͪवषय का अÚययन करते समय इस बात का Úयान रखना लाभदायक होगा 
कȧ चɮदर नए मन के पापɉ को, जैसा कȧ कुछ लोग सोच सकते हɇ, नहȣं ढकती 
है। पͪवğशाèğ मɅ नए मन के ͧलए कोई पाप नहȣं है, और न हȣ पाप मɅ ͬगरȣ 
हुई देह के ͧलए धाͧम[कता मɅ परȣपूण[ता है। यǑद नया मन परमेæवर के ĤǓत 
ͪवæवासघाती होता है, तो चɮदर उसे नहȣ ंढकेगी; और इस नए मन कȧ उÛनǓत 
Ǿक जाएगी और इसका अंत हो जायेगा। शरȣर कȧ अपǐरपूण[ताओं को (जो हमɅ 
आदम से ͪवरासत मɅ ͧमलȣ हɇ) ǓनरÛतर ढके रखने के ͧलये, यह आवæयक है 
कȧ नई सिृçट परमेæवर के ĤǓत वफादार बनी रहे, नहȣ ंतो ये दसूरȣ म×ृय ुकȧ 
हक़दार होगी। इसͧलए, नए मन के Ǔनयंğण मɅ अपǐरपूण[ शरȣर के साथ, इन 



नई सिृçटयɉ को शादȣ का जोड़ा Ǒदया गया है, ताͩक व ेĤभ ुऔर एक दसूरे कȧ 
Ǻिçट मɅ खड़ ेहो सकɅ । `Z'11-189` R4842:4 (Hymn 120) आमीन 
 

रात का गीत (24 मई) 

भजन सǑंहता 37:23,24 मनçुय कȧ गǓत यहोवा कȧ ओर स ेǺढ़ होती है, और उसके 
चलन से वह ĤसÛन रहता है; चाहे वह ͬगरे तौभी पड़ा न रह जाएगा, Èयɉͩक यहोवा 
उसका हाथ थाम ेरहता है।   
हमारा यह वचन पहल ेसे मान कर चल रहा है कȧ इस वचन मɅ िजस समहू के 

लोगɉ का वण[न ͩकया गया है उनकȧ मानवीय इÍछा का Ǿपातंरण हो चकूा है - और 

यह कȧ मनçुय कȧ इÍछा के बदले मɅ Ǒदåय इÍछा को Ēहण ͩकया जा चकूा है; और 

यह ͩक परमेæवर का बÍचा धाͧम[कता के तरȣकɉ से चलना चाहता है, िजसमɅ चलना 

वह पहले हȣ शǾु कर चकुा है; और यहाँ पर समझने के ͧलये उͬचत ͪवचार यह होगा 

ͩक, इस Ĥकार से Ĥभ ुके मागɟ पर जो चलेगा, परमæेवर उसके Ǔनण[य लेने कȧ 

अपǐरपणू[ताओं को उसे कोई भी हाǓन पहँुचाने का काम करने कȧ अनमुǓत नहȣ ंदɅगɅ, 

बिãक व ेआप हȣ उसके सब मामलɉ कȧ Ǔनगरानी करɅगे; परमæेवर उसके ɮवारा ͧलये 

गए हर एक कदम को अपने वश मɅ कर लɅगɅ, चाहे उसने अपनी इÍछा स,े अपनी 

पसदं से - अपनी समͪप[त इÍछा से ͧलया हो, लेͩ कन ͩफर भी उसे परमेæवर उसकȧ 

भलाई के ͧलये, मसीह मɅ नई सिृçट के Ǿप मɅ उसकȧ बढ़ोतरȣ के ͧलये, अपन ेवश 

मɅ कर लɅगे। यǑद वह Ǔनण[य लेने मɅ गलती करेगा, और अपन ेऊपर उस गलती के 

Ĥभाव को लायेगा, तो Ĥभ ुकȧ बɮुͬध और शिÈत ऐसी है ͩक वह अपने वादɉ के सभी 

Ĥावधानɉ को परूा कर सकते हɇ, और यहा ँतक कȧ हमारȣ बड़ी भलू और कमजोǐरयɉ 

को भी हमारे चǐरğ को मजबतू करने मɅ और हमɅ धाͧम[कता मɅ èथाͪपत करने मɅ 

काम मɅ ला सकते हɇ, और इनके ɮवारा और अÛय अनभुवɉ के ɮवारा हमɅ आ×मा के 



फलɉ और अनĒुहɉ मɅ बढ़ा सकते हɇ, जो कȧ अंततः हमɅ राÏय मɅ साँझा वाǐरस बनन े

के ͧलये तैयार करेगा।  `Z'03-70` R3156:6 (Hymn 145) आमीन 

 

रात का गीत (25 मई) 

इͩफͧसयɉ 6:10 इसͧलए Ĥभु मɅ और उसकȧ शिÈत के Ĥभाव मɅ बलवÛत 
बनो। 
यहाँ पर परमेæवर के लोगɉ के ͧलए एक उपदेश है, जो कȧ उनके ͧलए हर 

समय और सभी पǐरिèथǓतयɉ और सभी अवèथाओ ंमɅ लागू होता है। और यह 

उपदेश पुराने Ǔनयम मɅ सेमसन पर एक èवभाͪवक मनुçय के Ǿप मɅ लाग ू

होता था, और एक सेवक के Ǿप मɅ, उसी Ĥकार आज के समय मɅ यह हमपर 

जो मसीह मɅ नयी सिृçट हɇ, हम पर भी लाग ूहोता है, हम जो हमारे ͪपता के 

पुğ के Ǿप मɅ सेवक हɇ। यǑद हम पीछे मड़ुकर सेमसन और सभी ͪपतरɉ को 

देखɅ िजनकȧ ͬगनती Ĥेǐरतɉ ने भी कȧ है, तब हम ये देखते हɇ कȧ इन ͪपतरɉ 

के इतने मजबूत चǐरğ का रहèय, िजसके ɮवारा व ेसह सके और पǐर¢ा Ǿपी 

Èलेश पर ͪवजय पा सके, उनका परमेæवर और उनके वादɉ पर ͪवæवास था। 

और ऐसा हȣ हमारे साथ भी होना चाǑहए। पर ͪवæवास और भोलेपन मɅ अÛतर 

है; भोलापन हमɅ उ×साह कȧ आ×मा देता है, पर धीरज से सहेगा नहȣं। ͪवæवास 

परमेæवर कȧ सामØय[ है, जो हमɅ हर चीज़ को Ĥभ ुयीश ुमसीह के अÍछे सǓैनक, 

सÍचाई के सǓैनक, धाͧम[कता के सǓैनक के Ǿप मɅ सहने के योÊय बनाती है, 

पाप और बुराई और हर Ĥकार कȧ अभिÈत के ͪवǽɮध लड़ाई करने के योÊय 

बनाती है, यहा ँतक कȧ शैतान के हर एक छल के ͪवǽɮध लड़ाई करने के 



योÊय बनाती है, िजस छल के ɮवारा वो हमɅ और पूरे ससंार को धोखा दे रहा 

है, परमेæवर के Ǒदåय चǐरğ को "शैतान के उपदेशɉ" के ɮवारा गलत तरȣके से 

पेश कर रहा है, िजसे उसने अÛधकार के युग मɅ उनकȧ समझ कȧ आँखɉ को 

अँधा करके, गलत तरȣके से पेश ͩकया था। अब Ĥभ ुके Ĥावधान के ɮवारा, 

हमारȣ समझ कȧ आँखɉ को Ĥेǐरत कȧ Ĥाथ[ना के साथ ताल-मेल रखते हुए 

Ïयादा से Ïयादा खोला गया है, मɇ परमेæवर से Ĥभ ुयीश ुमसीह के ɮवारा 

तुàहारे ͧलए Ĥाथ[ना करता हँू, "सब पͪवğ लोगɉ के साथ भलȣ भांǓत समझने 

कȧ शिÈत पाओ ͩक उसकȧ चौड़ाई, और लàबाई, और ऊंचाई, और गहराई 

ͩकतनी है" और मसीह के Ĥेम को जानो, जो सब समझ से परे है। " Z'07-

343 R4089:4 (Hymn 200) आमीन 

 

रात का गीत (26 मई) 

यशायाह 33:22 Ĥभु हमारा राजा है; वहȣ हमारा उɮधार करेगा॥   
इस वचन का Ĥभाव परमेæवर के लोगɉ के ıदय पर गहराई से छप जाना 

चाǑहए। दǓुनया के लोग यह कहकर रो सकते हɇ, ͩक "हमारा दसूरा कोई राजा 

नहȣं है", केवल सीजर हमारा राजा है। लेͩकन परमæेवर के लोग जो आि×मक 

इİाएलȣ हɇ, वे इसके ͪवपरȣत, ये महससू करɅगे कȧ "Ĥभ ुहमारा राजा है"। इस 

आ£ा से तालमेल रखते हुए, हमलोग धरती के राजाओं और धरती के सभी 

कानूनɉ का पालन Ǔनæचय करɅगे, इस तरह से ͩक, व ेहमारे Ǒदåय कानून के 

साथ कोई ͪवरोध न करे, परÛतु सबसे ऊपर हमारा सवȾƣम आदर, और 

आ£ापालन उसके ͧलए है, िजसे परमेæवर ने हमारा राजा ठहराया है -- राजा 



इàमनैुएल (Ĥभ ुयीश ुमसीह)।  यǑद हमारा राजा हमारे ıदय मɅ वास करे, तो 

उनके ĤǓत वफादार रहना हमारे ͧलए आसान होगा, हम अपने आचरण, अपनी 

बातɉ मɅ चाहे जैसे भी हɉ, अपने राजा के ĤǓत वफादार बन पाएंगे। जहाँ यǑद 

हम उनका इÛकार करɅगे तो वो भी हमारा इÛकार करɅगे। यǑद हम इÛहɅ èवीकार 

कर लɅगे, तो व ेभी हमɅ ͪपता और उनके  èवग[दतूɉ के सामने èवीकार कर 

लɅगे, और हमारा उɮधार करेगा। हम जो उनकȧ कलȣͧसया हɇ, हमारे ɮवारा, जो 

कȧ उनकȧ देह हɇ, अपने राजा के साथ -- ͧमलकर, उनके वादे के अनुसार, इस 

धरती के सभी पǐरवारɉ को आशीष दɅगे और उनके साथ ͧमलकर, पØृवी के 

वाǐरस भी हɉगे। `Z'03-206` R3219:4 (Hymn 290) आमीन 

 

रात का गीत (27 मई) 

भजन संǑहता 122:2 जब लोगɉ ने मझु से कहा, ͩक हम यहोवा के भवन 
को चलɅ, तब मɇ आनिÛदत हुआ।   
वे जो परमेæवर के घराने के, पğुɉ के घरान ेके, छाया मɅ के मिÛदर के सदèय बनन े

के Ûयोते को अÍछे और ईमानदार ıदय मɅ सनुत ेहɇ, व ेवाèतव मɅ आनिÛदत होत े

हɇ: "Èया हȣ धÛय है वह समाज जो आनÛद के ललकार को पǑहचानता है।" हम इस 

वचन को भजन सǑंहता ͧलखने वाले उसी कͪव भͪवçयɮवÈता के ɮवारा एक इसी 

वचन के समान ͧलखी अͧभåयिÈत के साथ जोड़त ेहɇ, िजसमɅ ये ऐलान ͩकया गया 

है, "मɇ यहोवा के धाम मɅ सव[दा वास कǾंगा।" हम सांसाǐरक घरɉ मɅ, सांसाǐरक 

मǑंदरɉ मɅ हमेशा के ͧलए बसने कȧ आशा नहȣ ंकरते हɇ, लेͩ कन जो लोग आि×मक 

घर के, Ǔनमा[णाधीन èवगȸय मǑंदर के जीͪवत प×थर, सदèय बन जात ेहɇ, व ेवाèतव 

मɅ यहोवा के धाम मɅ सव[दा वास करɅगे। उनके ͧलए बाहर जाने का मतलब होगा घर 



का ͪवनाश, Èयɉͩक वे इसके ͪवशषे Ǿप स ेसदèय हɉगे; जैसा कȧ Ĥभ ु ने ऐलान 

ͩकया है कȧ व ेĤभ ुके घर मɅ खàभ ेहɉगे, और सभी लोगɉ के ͧलये अनĒुह और 

स×य के सवेक हɉगɅ। हजार वष[ के यगु के दौरान यह वचन दǓुनया के ͧलए भी 

सÍचा होगा। तब सभी मानवजाǓत को आराधना मɅ Ĥभ ु के पास जान े के ͧलए, 

आि×मक मिÛदर, मसीह  के पास जान ेके ͧलये, और मसीह के माÚयम स ेͪपता के 

पास आने के ͧलए आमंǒğत ͩकया जाएगा; और वह सब जो उस संदेश ेको सनुɅगे 

और जो उसका पालन करɅगे, वे वाèतव मɅ ĤसÛन हɉगɅ, यहां तक ͩक यीश ुके जÛम 

के समय èवग[दतूɉ ɮवारा लाए गए संदेश ेने भी सूͬ चत ͩकया था ͩक अंततः यह बड़ े

आनÛद का ससुमाचार सब लोगɉ के ͧलये होगा। `Z'03-443` R3284:4 (Hymn 

54) आमीन 

 

रात का गीत (28 मई) 

भजन संǑहता 40:4 Èया हȣ धÛय है वह पुǾष, जो यहोवा पर भरोसा 
करता है।   
यǑद हम संसार को Ĥभ ुके लोग बनने के ͧलए छोड़ देते हɇ, और उÛहɅ Ĥभ ुके हाथɉ 

से अनुभव के पाठɉ को Ĥभ ुपर उͬचत ͪवæवास के साथ Ēहण करने देते हɇ, तो 

पǐरणाम, Ǔनिæचत Ǿप से जो कुछ भी Ĥभ ुके पास है उस ेͪवरासत मɅ पान ेके ͧलए, 

एक पूण[ समप[ण करने के ͧलए तैयारȣ और त×परता होगी, Ĥभ ुकȧ इÍछा करन ेके 

ͧलए खुद को पणू[ Ǿप से समͪप[त करना होगा; Ĥभ ुके माग[दश[न का अनकुरण करना 

होगा। और यǑद ͪवæवास उͬचत Ĥकार का हो, तो हम भͪवçयɮवÈता के साथ कहɅगे, 

"मɇ हाǓन स ेन डǾंगा, Èयɉͩक तू मरेे साथ रहता है; तेरे सɉटे और तेरȣ लाठȤ से मझु े

शािÛत ͧमलती है।" इस तरह के और केवल ऐसे हȣ लोग, इस वत[मान ससुमाचार 



के यगु मɅ, Ĥभ ुके माग[दश[न मɅ चलाए जा सकत ेहɇ, िजसमɅ हमɅ अवæय ͪवæवास स े

चलना चाǑहए, न कȧ Ǿप को देखकर। केवल इस तरह के लोगɉ  के पास हȣ वत[मान 

समय मɅ बाहर के और भीतर के ͪवͧभÛन ͪवरोधɉ का सामना करते हुए आगे बढ़न े

का Ǻढ़ भरोसा होगा। वसै ेलोग अंततः हजार वष[ के युग मɅ दǓुनया को आशीष देने 

के ͧलये परमæेवर के ĤǓतǓनͬध और Ĥधान हɉगे। आइए हम ͪवæवास के और भरोस े

के पाठ को अÍछȤ तरह स ेसीखɅ, Èयɉͩक परमæेवर हमɅ बतात ेहɇ कȧ वे इस गुण कȧ 

सराहना करते हɇ, और वह हमारे साथ केवल उसी अनपुात मɅ åयवहार करते हɇ िजस 

अनुपात मɅ हममɅ परमæेवर पर भरोसे और ͪवæवास का गणु होता है, ठȤक उसी Ĥकार 

जैसा कȧ अपने èवयं के अनभुवɉ मɅ हम पाते हɇ ͩक हम उन लोगɉ कȧ सहायता और 

उÛहɅ Ĥो×साǑहत करना अͬधक पसंद करत ेहɇ जो हम मɅ Ǻढ़ भरोसा बनाये रखते हɇ। 

`Z'02-255` R3064:4 (Hymn 174) आमीन 

 

रात का गीत (29 मई) 

रोͧमयो 5:20 जहां पाप बहुत हुआ, वहां अनुĒह उस से भी कहȣं अͬधक 

हुआ।   

हमारा यह वचन हमारȣ सभी आशाओं कȧ कँुजी है। पाप न केवल हमारे Ĥथम माता-

ͪपता (आदम और हåवा) के ͪवǽɮध बढ़ा, बिãक उनके बाद के सभी वशंɉ (परूȣ 

मानवजाǓत) मɅ भी, म×ृयदंड कȧ हद तक बढ़ता गया। लेͩकन परमेæवर का अनĒुह 

उस से भी कहȣ ंअͬधक हुआ, और सबके ĤǓत हुआ।  इस अनĒुह के अंतग[त परमæेवर 

ने न केवल मसीह के ɮवारा पूरȣ मानवजाǓत को पाप और म×ृयदंुड से छुटकारा 

Ǒदलाया, बिãक ऐसा Ĥबंध भी ͩकया है ͩक ͩफर स ेèथाͪपत और पǐरपणू[ कȧ गयी 

मानवजाǓत को वह सब वापस ͧमलेगा जो उसने अदन कȧ वाǑटका मɅ खो Ǒदया था, 



भरपरू और सàपणू[ Ǿप स ेऔर सव[दा के ͧलये। इसके अलावा परमेæवर का अनुĒह 

इस हद तक इतना अͬधक हुआ है कȧ, परमæेवर पाͪपयɉ कȧ दǓुनया मɅ स ेएक छोटȣ 

झÖुड को परमेæवर का वाǐरस और यीश ुमसीह का संगी वाǐरस बनन े के ͧलये 

ǓनकालɅगे, िजनके èवभाव को बदलना होगा, ताͩक व ेलोग, लàब ेसमय तक मानवीय 

èवभाव मɅ रहने कȧ जगह, Ǒदåय èवभाव के समभागी बन जायɅगे, अपने Ĥभ ुयीश ु

मसीह के साथ Ǒदåय मǑहमा और आदर और काया[लय के भागी हɉगɅ - सब Ĥकार 

कȧ Ĥधानता, और अͬधकार, और सामथ[, और Ĥभतुा के, और हर एक नाम के ऊपर। 

ओह, ऐसी Ĥेम भरȣ कǽणा और कोमलता स ेभरȣ दया के ͧलये जो हमपर तब हुई 

जब हम पापी हȣ थे, और जो अब हमपर मसीह मɅ और भी अͬधक है, Èयɉͩक अब 

हमɅ उनके ͪĤय पğु मɅ èवीकार कर ͧलया गया है - इसके ͧलये आइये Ĥभ ुके लोग 

Ǔनरंतर Ĥभ ुका धÛयवाद करते रहɅ, और मन से और ıदय से ͩकया गया यह 

धÛयवाद हमारे शÞदɉ और आचरण मɅ भी Ĥगट हो, उन सब चीजɉ मɅ Ĥगट हो जो 

हम करɅ या बोलɅ, ताͩक सब कुछ उनकȧ मǑहमा और èतǓुत के ͧलये हो िजÛहɉन े

हमɅ अंधकार से Ǔनकल कर अपनी अɮभतु ÏयोǓत मɅ लाया है। ̀ Z'01-220` R2842:4 

(Hymn 68) आमीन 

 

रात का गीत (30 मई) 

यूहÛना 16:13 परÛतु जब वह अथा[त स×य का आ×मा आएगा, तो तुàहɅ 

सब स×य का माग[ बताएगा।   

हमारे Ĥभ ुके वादे से तालमेल रखते हुए, पͪवğ आ×मा केवल समप[ण ͩकये हुए समहू 

के ͧलये हȣ भजेी गयी थी, और सÍची कलȣͧसया के लोगɉ के समहू मɅ पͪवğ आ×मा 

को बने रहना था, जो कȧ "मसीह कȧ देह" हɇ, और हम, और हमारे जैस ेअÛय 



समͪप[त लोग जो हमारे Ĥभ,ु "देह का ͧशरोमͨण जो कȧ उसकȧ कलȣͧसया है," के 

साथ सगंती और सहभाͬगता मɅ आये हɇ, हमलोग इस Ĥकार से पͪवğ आ×मा के 

Ĥभाव मɅ आ गए हɇ, जो कȧ हमारा उͬचत Ǒहèसा और ͪवशषे अͬधकार है। इस पͪवğ 

आ×मा के ɮवारा हमɅ आि×मक èवभाव के ͧलये उ×पÛन ͩकया गया है, और इसी के 

ɮवारा हम सभी बहुत हȣ बड़ ेऔर बहुमãूय वादɉ के वाǐरस बन गये हɇ, जो कȧ 

"मसीह कȧ देह" के ͧलये है।  `Z'01-175` R2820:3 (Hymn 91) आमीन 

 

रात का गीत (31 मई) 

इĦाǓनयɉ 10:39 पर हम हटनेवाले नहȣं ͩक नाश हो जाएं पर ͪवæवास 
करनेवाले हɇ ͩक Ĥाणɉ को बचाएं॥   
उन सभी के ͧलए िजÛहɉन ेĤभ ुका अनकुरण करने के ͧलए अपना सबकुछ ×याग 

Ǒदया है, हमारा उपदेश यहȣ है कȧ वे पीछे मड़ुकर नहȣं देखɅ, ͩक हमन ेहमारȣ कãपना 

के अनुसार सबस ेबड़ा सौदा ͩकया है, ͩक हम अपनी कãपना के अनुसार सबस ेबड़ े

इनाम को पाने के राèते पर हɇ, हमारे Ĥभ ुके साथ उनके अɮभतु काय[ मɅ Ǒदåय 

मंजूरȣ के साथ सहभागी होकर। यहȣ Ĥǐेरत पौलसु कȧ सोच Ĥतीत होती है, जब व े

हमसे ͪवनती करत ेहɇ कȧ, हम हर उस सासंाǐरक बोझ और उलझन को अपन ेस ेदरू 

कर दɅ, ताͩक यह दौड़ जो हमारे सामने है, हम हमारे Ĥभ ुयीश ुको देखत ेहुए, जो 

हमारे ͪवæवास के कता[ हɇ, इस दौड़ को धीरज के साथ दौड़Ʌ, जब तक ͩक Ĥभ ुयीश ु

इस दौड़ को परूा न करा दɅ। इसͧलए हमारे मसीहȣ अनुभव कȧ शǽुवात मɅ, परूȣ 

त×परता के साथ िजतना सàभव हो सके, सभी मामलɉ मɅ अपनी इÍछाओं को मेमन े

(Ĥभ ुयीश)ु के पीछे चलने के ͧलए एक हȣ बार मɅ समप[ण कर दɅ; इसͧलए आइये 

हम हमेशा के ͧलए िजतना सàभव हो सके, अपने सारे सांसाǐरक मामलɉ और Ǒहतɉ 



का Ĥबंध, दसूरɉ कȧ उͬचत मांग के अनुसार तालमेल रखते हुए, िजतनी बɮुͬधमानी 

स ेहो सके करɅ, और आइये उसके बाद दौड़ के अतं तक ͪवæवासी होकर Ǻढ़ रहे। 

`Z'06-47` R3721:5 (Hymn 277) आमीन  


